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K&j bo? pravijo jezikovne naredbe? Ali so morda te | transvalska drzava in Anglija, ki ima v tem

Maribor, doe 11. oktobra.

Grofu Claryju, ki predseduje novemu
uradniskemu ministerstva, so se zateli av-
strijski politiki pesmehovati. Z veliko hlastjo
iB¢e novopeteni minister po vseh drZavnih
kotih politiéne osebe, da jih poklite k sebi
ter se potem £ njimi posvetuje o polititnem
polozaju, o bodoéem drzavnem zboru in o
drugih takih negotovih in nejasnih stvareh.
Prijatelji bodo hvalili grofa Claryja zaradi
tega, e8, kako previden je, kako pozoren je,
kako poukazelien. Oni pa, kateri nimajo no-
benega vzroka se navdusevali za Claryja in
ki imajo torej v teh redeh neskaljen pogled,
bodo rekli, glejte kako nemirno vest ima
grof Clary, ker se tako dolgo posvetuje, ker
se tako dolgo ne more odlogiti za noben
resen korak. Znano je namreé, da bo prvo
delo Claryjevega ministerstva, da se ukloni
zahtevi prusadko-izdajalskih Nemcev ter od-
pravi jezikovne naredbe. Prvo delo Claryjevo
bo torej, da Avstriji zvestim Slovanom da
krepko zau®nico . ... Ne ctudimo se, da se
grof Clary boji tega koraka.

Slovani smo v Avstriji v ve&ini. Veliko
zaudnic, ki smo jih dobili od nadutih, go-
spodazeljnih Nemecev, smo viaknili v zep,
brez ugovora, brez odpora. A eetudi smo
moléali, vendar zapomnili smo si jih le. In
sedaj nam bo kmalu preved. Kdo ve, e
ravno ta prihodnja zaudnica, ki nam jo Ze
odmerja grof Clary, ne spravi potrpezljivih
glovanskih narodov iz duSevnega ravnotezja?
Zakaj zahtevajo prusaski Nemei, da se od-

Listek.

Klobukova povest.
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Moj novi gospod — srce mi poka pri
tem (e fe imam kak koddek srca); ali naj
nazivljem svojega novega gospodarja gospoda ?

Moj novi gospod bil je — beradc.

Iz teh kratkih besed spozna #e vsakdo,
da se je dovrdila tragedija mojega Zivljenja,
in se ze bliza katastrofa.

Imam — li 8e pravico misliti, da sem
velik duh? Smem — li navzlic vsemu svetu
ostati pri lem mnenju?

Moja mladost je izginila, ovenela je moja
krasota, nagubano je moje é&elo, lasje so mi
osiveli, plefa moja spominja na profesorjevo
zrcalo na glavi, skljuden sem, te#a (ruda-
polnih let me tladi k zemlji — vse me opo-
minja, mnaj si poisdem grob: in k temu Ze
na stara leta beraditi!

[zpovem, da niti ne vem, kako glavo
ima moj gospod. Kajti nikdar me ne dé na
glavo, marve® z mano v roki prepeva Zalo-
speve svoje besede: «PoniZno prosim, usmilite

naredbe kriviéne, ali =0 nevarne za obstanek
Avstrije? Ne! Jezikovne naredbe so strogo
pravitne, in za obslanek Avsirije ne le na
Ceskem ampak po celi Avstriji potrebne. Pru-
satki Nemci hoéejo le radi tega odpravo je-
zikovnih naredb, ker ne trpijo, da bi slovanski
element se utrdil v Avstriji, kajti Avstrija
mora po njihovi volji postati pruska pokra-
jina, katero treba tore] Ze naprej poneméiti.

In grol Clary ima prav, ako si premis-
ljuje, predno ugoedi Zeljam avstrijskih Prusa-
kov. Slovani se ne bodo dali ved razzaljevati,
posebno kadar se gre za njih narodnost in
za obstanek njim drage domovine avstrijske.
Slovani nocGejo biti ved suzni, ki naj le de-
jajo, ki naj le platujejo davke, ki naj le da-
jejo vojake, ampak oni hodejo tudi zageti
govoriti kot gospodje v Abstriji. Casi so se
hvala Bogu spremenili!

Slovani Ze zanaprej protestujejo proti
vsakemu koraku novega meinisterstva, ki bi
bil Zaljiv, neogoden za Slovane. Slovanski
poslanei naj se trdno postavijo ob rob, kajti
prepriéani naj so, da za njimi slojijo vsi slo-
vanski narodi, ki se nodejo dati ved prezi-
rati, teptati in pritiskati ob steno. Bodo&nost
Avsirije bo in mora potivati v slovanskih
rokah, naj #e se grof Clary tudi bol] pre-
vidno in skrbno posvetuje o njej kakor sedaj.

Kaj se godi v juini Afriki.
«Slov, Gospodars prinaga e dalj fasa
kratka porodila o dogodkih v jugni Afriki;

delu sveta mnogo zemljista, ste si prigli tako
navzkriz, da je vsak dan pri¢akovati zacetka
vojske, ¢e se Ze ni vnsala.

Sicer pa se naj stvar v juni Afriki raz-
vije tako ali tako, vsekako je Lo, kar se godi
tam, za nas jako pouéno, in zato se nam
zdi koristno, da ondoine odnoSaje naSim
bralcem, kolikor toliko pojasmimo.

Do 17. stoletja v najjuznidem delu Alrike
ni bilo stalnih evropskih naselnikov; ali v
prvi poloviei tega stoletja izselilo se je tje
nekoliko tisoé nizozemskih kmetov v nadi,
da se jim bode tam godilo bolje nego doma.
Ker je podnebje za kmetijstvo ugodno, zemlja
rodovitna in tudi bogata rudninskih zakladov,
nizozemska kolonija pa bila jako delavna, se
je zatelo razvijati blagostanje, To pa je la-
komne Angleze zadelo tako mikali, da so se
od leta do leta bolje selili med pridne Nizo-
zemee ; nazadnje je njih tevilo narastlo toliko
in njih vedenje postalo tako neznosno, da so
Nizozemeci bili 1. 1836. primorani izseliti se,
Ustanovili so kar tik stare domovine drza-
vico Natal; ta je porodila &rez nekaj let
driavico oranjsko in ta 1. 1852. zopet re-
publiko transvalsko, kateri je Anglija izrecno
pripoznala samostalnost. Vse tri drZave mejijo
druga z drugo. Prvi dve ste prisli tekom let
v neko odvisnost od Anglije, in tudi trans-
valske republike se je hotela nenasitna vele-
gila polotiti, ali transvalski kmetje so roparico
tako naklestili (1881), da ta dolgo ni mmela
poguma, stegniti roko tje, kjer si jo je
opekla. L. 1884. se je naredila med obema
dréavama pogodba, vsled katere se je nijiju

se me, dragi dobrotniki, in podarite milos¢ino
ubogemu prosjatu!s

Kajpak, da mi pri teh njegovih besedah
niti na misel ni prislo, da b se spomnil
njegove glave. Mimo tega zamrla je Ze vsa
ljubezen v mojem srcu; le Zalost je bila moj
delez in milod¢ina predmet mojega koprnenja.

Prej so me metali pod mizo — zdaj
nimam niti strehe niti mize. Moj gospod je,
kakor pti¢; samo da nima perulnie, kakor
pti¢, da bi si mogel vzeti hrane, kjer se mu
ljnbi. On je, kakor cvetica na polju; ne prede,
ne dela — pa tudi ne jé. Postaja ob cestah
osamel, kakor v plotu kol ter éaka, da mu
ne zdrkne v me kaka drobtina z mize bo-
gatega sveta. Ljudje se nié veé ne brigajo za
mé; gredé mimo mene, kakor bi me pre-
zirali. Dobro, to me konefno naudéi, da tudi
jaz preziram ljudi. Priznavam, da nisem
oglabel, kar sem v sluZbi gospoda — beraca.
Ponosen sem na to, da sluZim najrevnejfemu
¢rvu na svetu, in da imam toliko modi, ka-
kor ponosa, postavil bi se in zagrmel bi v
uho sveta, da bi vstrepetal gospod in bogatin,
kadar bi zavpil: «Glej, kdo bolje razume, kaj
je ljubezen?» Ako bi izmed teh klobukov,
kateri hodijo mimo mene, le jeden slutil,
kaka osoda ga 3¢ more zadeti, dvomim, ali
bi se potem tako bahato nosili na éloveskih
glavah? In glej, tudi jaz sem njihov brat,

istega ocela sin, katerega sinovi so oni; G
da bi vsaj eden njih verjel, da sem njihov
brat!

Radi tega pa vendar ne smem vsega
preklinjati. Denes pride mimo mene minister,
stoprav oni minister, na kojega glavi sem se
odpravil prvi¢ v svet. Moj gospod je pel
obi¢ajno jeremijado svoje bede. Minister se
je vstavil, pogledal mojega gospoda, motril
mene. Ne, na ta pogled ne pozabim, ée tudi
bi sto let 3e Zivel. Solza je zalila moje motno
oko, in &e bi bil mogel govoriti, zapel bi mu
bil tako toplo zahvalo, kakorfne ne slifi v
nobeni operi. Ali me je spoznal? Ali se mu
naj izdam ? Bi-li mi verjel? Bi-li poznal moj
glas? mojo podobo? Toda videl sem, da ima
tlovedko srce. <l servus, Martine!» rekel je
in padel je v mene — dukat Da se nisem
spomnil svoje starosti, oglodanosti in bede,
padel bi mu okoli vratu. — Ministrov vzgled
je nasel mnogo posnemovalcev! Kmalu se je
vsipavalo v me zlatov in srebrnikov, da bi
ge bil skoro raztrgal pod njih tezo.

Razun tega je minister povabil mojega
herata — gospoda, da bi si vsak dan prisel
po podobno dukatovo) droblinico. 8 tem si
je moj gospod opomogel. Minister je vendar
moral poznati mojega duha!

Moj gospod si je kupil novi klobuk —
pa Bog ne zadeni, da bi me bil zavrgel!




